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Komedia frantsesa 

Patxi Salaberri Muñoa - UPU-EHU-ko irakaslea 

Kulturaren Europa izan nahi omen duenaren diseinuari ekin ahal izateko, Europako estatuburu eta ordezkari politikoak elkartu dira maiatzaren 2an eta 3an Parisko Komedia Frantsesaren egoitzan (haren simul et singulis leloaren sinbolismoarekin jokatu nahi izan dute antolatzaileek). Politikariez gainera, kultur arloko zortziehun bat intelektual eta artista europar ezagunek ere hartu dute parte. Eta, gidoiari jarraituz izan bada ere, diskurtso interesgarria garatu dute, besteak beste, Estatuen ezohiko sentsibilitate artistiko-kulturala adierazten bide duena. 


Bistan da hurrengo urteetako kultura europarraren ildo nagusiak jardunaldi horietan finkatutako lerroetatik abiatuko direla eta, halaber, itundutako irizpideen inguruan garatuko direla lehentasunak eta xahutuko aurrekontuak. 

1. Oro har, datorren udazkenean Unescok Parisen burutu behar duen «kultur aniztasuna»-ri buruzko konbentzioaren prestakuntza gisakoa izan dira jardunaldiok. Udazkeneko bilkuran europar estatuek arte- eta sormen-lanak babesteko eta «kultur jarduerak» sustatzeko dituzten eskubideak arautu nahi dira, eta horretarako «kultur produkzioa» merkatari produktu huts ez kontsideratzea proposatuko dute. 

Le Monde-n argitaratu artikulu batean laburbildu zuen Donnedieu de Vabres Frantziako Kultura ministroak estatu europarrak elkartzera eraman dituen sentsibilitatearen muina (2004/07/09): «Kultur aniztasuna inoiz ez da hain mehatxatua izan. Kanpoko mehatxua du, batetik, gaizki arteztutako mundializazio baten bidegabekeriagatik, kultur ondasunak eta zerbitzuak merkantzia arrunt gisa tratatzera eramaten duen bidegabekeriagatik hain zuzen, eta, lehenago edo beranduago, arriskua du kultur eskaintza munduko industria indartsuenak sortuko duen horretara murriztua geratzeko. Baina, aldi berean, Europak berak ere mehatxatzen du. Zeren eta azken honek, merkatuen integrazioa lehenestean, arriskua du, nahi gabe bada ere, gure kultura nazionalei uniformizazioa inposatzeko [...] Eta gure kulturen heriotza motel honetan gure nortasun nazionalak ere deuseztatzen dira». Konklusioa, jakina, garbia zen: «Norabide horren kontra borrokatu behar gara gu». Borroka hura da orain Europako Estatuak Parisen planteatzen hasi direna. 

2. Zilegizko borroka, zalantzarik gabe, erraldoi nagusiaren mehatxu errealaren aurrean txikiagoa denak planteatu nahi duena. Hain zilegizko, ezen bertan isuritako guztien segimendua egin ez duenak erraz asko pentsa bailezake Europako kultura eta hizkuntza guztiak txikiak eta gutxituak barne izan direla han kontuan hartuta eta planteamendu programatikoekin babestuta. Eta hain izan da trinkoa, bateratua eta ederra partaideen diskurtsoa, ezen, antza, borondate zinez makurra beharko bailitzateke han adierazitakoei bestelako esanahirik aurkitzeko.Jardunaldiok baino pare bat egun lehenago (2005/04/28), honelako desio zerutiarra zabaldu zuen Donnedieu de Vabres ministroak: «que l'année 2005 soit celle de la victoire de la création dans sa diversité artistique et linguistique sur l'uniformité des pratiques culturelles consécutives parfois à une standardisation des modèles de pensée». Desio hori gauzatu ahal izateko printzipio orokorren lehen deklarazioa Le Monde-ko aipatu artikuluan aurreratua zuen ministroak: «Nik uste dut aniztasuna dela Europako balorerik garaiena, munduari modurik zintzoenean eskaini dioguna. Aniztasunarekiko errespetu hau sakonki lotua dago gure kultur herentziarekin, mendetan barrena elkarren arteko harremanetan eraiki diren kulturen elkarrizketa misteriotsuarekin».Lirikotasunaren hodeietatik hurbilago, jardunaldietako ongietorri hitzaldian garbi utzi zuen Donnedieuk Europa egituratzeko proiektuak kulturan oinarriturik baino ezin duela hartu bere zentzu guztia. Eta, Pessoaren hitzak bereganatuz, honela definitu zuen etorkizuneko Europa: «Ahots bat eta beraz mintzo dena, baina bere hizkuntza guztietan, bere espiritu guztietatik». Eta honela azpimarratu zuen segidan Iparraldean euskara oraindik ofizialdu ez duen gobernukideak: «Bai, Europa bateratua, hizkuntza guztien Europa da». Eta hamazortzi hizkuntza estataletan egin zien ongietorria bertaratutakoei.Jardunaldien amaieran, Junker Europako Batasuneko presidenteak deklaratutakoa berretsiz, mosketari zintzoen antzera mintzatu zen zorioneko Donnedieu: «Ez da printzipioak aldarrikatzen edo idazten ibiltzeko garaia; orain jardun, jokatu, aritu egin behar da». Bost bat gai mahaigaineratu zituen: kultur ondasuna eta turismoa, zinema eta ikus-entzunezkoak, antzerkia eta dantza, musika eta, azkenik, liburua, hizkuntza eta itzulpenak. 

3. Guztiarekin ere, aitortu behar da Europako hizkuntza guztien eta kultur aniztasunaren defentsan, Errepublikako presidenteak garatu zuela diskurtsorik biribilena, sentibera den edonori bihotz barreneraino sartuko litzaiokeena: «Erdi Arotik hona, kulturak inpregnatu du gure kontinentea, eta nazio eta eskualde kulturen loraldi aberatsa faboratu du aldi berean. Aniztasunaren gorespena, egia esan, gure batasun sakonari atxikia dator». Eta, noski, kultura txiki-gutxituen defentsan arituko balitz bezala, honela segitu zuen Chiracek: «Sorkuntza hil edo bizikoa da uniformizazioari aurre egin nahi badiogu, batez ere guzti-guztiak etekin izan nahi duen mundu honetan. Seriean egindako produktuen inbasioa, beste modu batez munduko kulturen aniztasunak izango lukeen arriskuaren adierazgarria baino ez da». Horregatik, hain zuzen, «inoiz baino gehiago egun, kulturak izan behar du eraikuntza politikoaren gakoetako bat». Konklusioak ere aratz atera ziren presidentearen ahotik: «Kultura ezin dugu merkatuaren atzaparretan utzi, ez eta Estatu baten menpean ere. Hain baita kaltegarri kultur aniztasunarentzat kontzentrazioa nola lehia basatia. Premiazkoa bezain zilegizkoa da, beraz, botere publikoak, hau da, gure estatuek parte har dezaten eta adierazpen askatasuna eta kultur aniztasuna berma ditzaten». 

4. Nola ez pentsatu, bada, hizkuntza txiki eta gutxituei buruz ere ari zirela europar buruzagiak? Ondokoak bezalakoak entzutean, nola ez pentsatu dinamika berri eta itxaropentsua zabaltzen zitzaiola Europako hizkuntza eta kultura zaharrenari ere? «Nik neuk proposatu nuen jaurtiki zuen Chiracek europar liburutegi birtuala sortzea gure kontinenteak ezagutzaren galaxiari egin diezaiokeen kontribuzio gisa. Tamalgarria litzateke hain ondare itzela osatzen duten gure funtsak galduko balira digitalizatu gabe utzi ditugulako, izan ere, denok dakigun bezala, bihar den-denak egon beharko baitu on-line; bestela, ahazteko edo, txarrago dena, desagertzeko zorian izango da».Bertaratu ziren hamazazpi estatuek ere Kulturaren Europarako Ituna izango denaren oinarri programatikoa sinatu zuten, «handikiro baieztatu dituztelarik kulturaren funtsezko dimentsioa Europaren eraikuntzan eta kultur aniztasuna babesteko eta bultzatzeko xedea».Horrekin guztiarekin sintonian eta ekitaldia behar bezain kiribilduta uzteko, hara gonbidaturiko artista eta intelektualek ildo bereko deia zabaldu zieten europar gobernariei eta erakundeei. Eta, estuturik gabeko herriak eta kulturak gogoan izango balituzte bezala, arrandiro azpimarratu zuten : «Europar batasunaren azkartze hau ez da ezertan ere kontraesanean jartzen kultur aniztasunarekin, alderantziz baizik, babestu eta sustatu egin behar baitu. Gainera, derrigorrezkoa dugu anbizio komun erreal bat gure kontinenteko deriba komunitaristak eta sugar nazionalistak uxatzeko. Eta gauza bera mundu guztirako: planeta guztian urgentziaz inposatzen ari den kulturen arteko elkarrizketan, egun berak bakarrik jokatu dezakeen funtzioa bete behar du Europak. Betebehar moral eta historiko bat da». 

5. Aitortu behar da arras ederrak egiten direla Komedia Frantseseko diskurtso-hari nagusiak. Irudi lezake herri eta kultura gutxituei arretaz eta begirunez begiraturik erredaktatu izan direla. Alabaina, kultur aniztasunaren aldeko sentsibilitatearen ikurrarekin eta haren etengabeko aldarrikapenaren lelopean, kultur dimentsioak estaltzen duen Europa ekonomikoa izan da berriro ere Parisen azpimarratu dena. 

Eta Komedia Frantseseko diskurtso eder horiekin kultur salbuespena besterik ez dira bilatzen aritu europar agintariak. Alegia, aniztasuna aldarrikatuz eta kultura merkantzia ez dela argudiatuz, kultura eta hizkuntza gutxituekin jokamolde larderiatsuenez segitzeko asmoa dutenen Kultura Munduko Merkataritza Erakundearen barruan negoziatzetik at uztea baino ez da izan han planteatu dutena. Soil-soilik. Izan ere, Europa ikaratuta dago AEBetatik datorkion kultur zapalgailua-gatik eta uniformizazioagatik eta, are txarragoa dena, horrek guztiak ekar dezakeen kultur industria propioaren suntsipenagatik eta ondorengo ekonomi dependentziagatik. Eta, jakina, diskurtso politen premian daude gain-gainean sentitzen duten erraldoi pisutsua konbentzitu ahal izateko, eta ez, inolaz ere, hanka azpian dituzten herri eta kulturen eskubideak babesteko. 

C'est la Comédie Française! Aprobetxatzen jakin ezean, estaturik gabeko herrien azken tragedia bilaka daitekeena! 

